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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU  

MÄÄRUS (EL) 2025/…, 

8. oktoober 2025, 

millega muudetakse määrusi (EL) nr 1092/2010, (EL) nr 1093/2010,  

(EL) nr 1094/2010, (EL) nr 1095/2010, (EL) nr 806/2014, (EL) 2021/523  

ja (EL) 2024/1620 seoses teatavate aruandlusnõuetega  

finantsteenuste ja investeerimistoetuse valdkonnas 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikleid 114 ja 173 ning artikli 175 

kolmandat lõiku, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Keskpanga arvamust1, 

  

                                                 

1 ELT C, C/2024/5048, 16.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/5048/oj. 
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võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust2, 

pärast konsulteerimist Regioonide Komiteega, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt3 

  

                                                 

2 ELT C, C/2024/2485, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/2485/oj. 
3 Euroopa Parlamendi 12. märtsi 2024. aasta seisukoht (ELT C, C/2025/1021, 27.2.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1021/oj) ja nõukogu 8. juuli 2025. aasta esimese 

lugemise seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). Euroopa Parlamendi … 

seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Aruandlus- ja avalikustamisnõuetel on keskne roll liidu õiguse kohaldamise ja korrektse 

täitmise tagamise nõuetekohases järelevalves. Seepärast on oluline neid nõudeid 

parandada, ühtlustada ja ajakohastada, et tagada nende kavandatud eesmärgi saavutamine, 

vähendada halduskoormust ning vältida asutuste ja üksuste jaoks aruandluse 

põhjendamatut dubleerimist. 

(2) Aruandlus- ja avalikustamisnõuete ühtlustamine ja halduskoormuse vähendamine ilma 

seonduvaid poliitikaeesmärke kahjustamata on seetõttu esmatähtis seoses nii finantssektori 

aruandlus- ja avalikustamisnõuetega kui ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega 

(EL) 2021/5234 loodud programmi „InvestEU“ aruandluse sagedusega. 

  

                                                 

4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. märtsi 2021. aasta määrus (EL) 2021/523, millega 

luuakse programm „InvestEU“ ja millega muudetakse määrust (EL) 2015/1017 

(ELT L 107, 26.3.2021, lk 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 
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(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrused (EL) nr 1092/20105, (EL) nr 1093/20106, 

(EL) nr 1094/20107, (EL) nr 1095/20108, (EL) nr 806/20149, (EL) 2021/523 ja 

(EL) 2024/162010 sisaldavad korda, millega kehtestatakse mitmed aruandlus- ja 

avalikustamisnõuded. Nende nõuete kohast teabe kogumist ja vahetamist tuleks lihtsustada 

kooskõlas komisjoni 16. märtsi 2023. aasta teatisega „ELi pikaajaline konkurentsivõime: 

pilk 2030. aasta järgsesse aega“. 

  

                                                 

5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1092/2010 

finantssüsteemi makrotasandi usaldatavusjärelevalve kohta Euroopa Liidus ja Euroopa 

Süsteemsete Riskide Nõukogu asutamise kohta (ELT L 331, 15.12.2010, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1093/2010, 

millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve), 

muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 

2009/78/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1094/2010, 

millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 

Järelevalve), muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni 

otsus 2009/79/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 48, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
8 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1095/2010, 

millega asutatakse Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve), 

muudetakse otsust nr 716/2009/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 

2009/77/EÜ (ELT L 331, 15.12.2010, lk 84, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
9 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 806/2014, millega 

kehtestatakse ühtsed eeskirjad ja ühtne menetlus krediidiasutuste ja teatavate 

investeerimisühingute kriisilahenduseks ühtse kriisilahenduskorra ja ühtse 

kriisilahendusfondi raames ning millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010 

(ELT L 225, 30.7.2014, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
10 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1620, millega 

asutatakse Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet ning muudetakse 

määruseid (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010 ja (EL) nr 1095/2010 

(ELT L, 2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
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(4) Finantsasutused ja muud finantsturgudel tegutsevad üksused peavad esitama mitmesugust 

teavet, et finantssüsteemi üle järelevalvet tegevad liidu ja liikmesriikide asutused saaksid 

jälgida riske, tagada finantsstabiilsuse ja turu usaldusväärsuse ning kaitsta liidu investoreid 

ja finantsteenuste tarbijaid. Määrusega (EL) nr 1093/2010 asutatud Euroopa 

Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve), määrusega (EL) nr 1094/2010 asutatud 

Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve), 

määrusega (EL) nr 1095/2010 asutatud Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve) (edaspidi koos „Euroopa järelevalveasutused“) ning määrusega 

(EL) 2024/1620 asutatud Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet (AMLA) 

peaksid vaatama liidu õiguse kohaldamise käigus vastu võetud aruandlus- ja 

avalikustamisnõuded korrapäraselt läbi ning tegema asjakohasel juhul ettepanekud liigsete, 

aegunud või ebaproportsionaalsete nõuete ühtlustamiseks või kaotamiseks. Peale selle 

peaksid Euroopa järelevalveasutused ning AMLA käsitlema regulatiivseid lünki 

asjakohastes regulatiivsetes ja rakenduslikes tehnilistes standardites. Euroopa 

järelevalveasutused peaksid koordineerima oma tööd Euroopa järelevalveasutuste 

ühiskomitee (edaspidi „ühiskomitee“) kaudu. Samuti peaksid Euroopa järelevalveasutused 

korrapäraselt analüüsima liidu õiguse kohaldamisest ja rakendamisest tulenevate 

aruandlus- ja avalikustamisnõuete tulemuslikkust ja võimalikke erinevusi liikmesriikide 

vahel ning tegema kindlaks parimad tavad järelevalvealase ühtsuse edendamiseks. 
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(5) Allesjäänud liigsed või aegunud aruandlus- ja avalikustamisnõuded tulenevad peamiselt 

horisontaalsetest ebakõladest sektoripõhistes ja sektoriülestes õigusaktides või 

vertikaalsetest ebakõladest liidu ja liikmesriikide nõuete vahel (ülereguleerimine). Muud 

aruandlusnõuded võivad olla sobimatud tulenevalt ettevõtlusalastest ja regulatiivsetest 

arengutest. Seepärast peaksid Euroopa järelevalveasutused ning AMLA mitte ainult läbi 

vaatama regulatiivsed ja rakenduslikud tehnilised standardid, vaid neil peaks olema samuti 

võimalik esitada arvamusi kehtivate õigusaktide toimimise kohta. 

(6) Euroopa järelevalveasutused, määrusega (EL) nr 1092/2010 asutatud Euroopa Süsteemsete 

Riskide Nõukogu, määrusega (EL) nr 806/2014 asutatud Ühtne Kriisilahendusnõukogu, 

Euroopa Keskpank kui pädev asutus seoses talle nõukogu määrusega (EL) nr 1024/201311 

antud ülesannetega ning AMLA koguvad koostöös valdkondlike pädevate asutustega 

korrapäraselt mitmesugust teavet tulenevalt liidu õiguse kohastest aruandlusnõuetest. 

Sellise teabe teiste finantssüsteemi üle järelevalvet tegevate liidu ja liikmesriikide 

asutustega jagamise ja taaskasutamise hõlbustamine, tagades samal ajal andmete, 

ametisaladuse ja intellektuaalomandi õiguste kaitse, peaks dubleerivate teabetaotluste 

vältimise kaudu vähendama aruandvate üksuste ja ametiasutuste halduskoormust kooskõlas 

komisjoni 15. detsembri 2021. aasta teatisega „ELi finantsteenuste järelevalveandmete 

strateegia“. Teabe jagamine võib aidata kaasa ka järelevalvetegevuse paremale 

koordineerimisele ja järelevalvealase ühtluse tagamisele. 

  

                                                 

11 Nõukogu 15. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 1024/2013, millega antakse Euroopa 

Keskpangale eriülesanded seoses krediidiasutuste usaldatavusnõuete täitmise järelevalve 

poliitikaga (ELT L 287, 29.10.2013, lk 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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(7) Selleks et parandada teabe kogumise, töötlemise ja kasutamise tõhusust, peaksid Euroopa 

järelevalveasutused, Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu, Ühtne 

Kriisilahendusnõukogu, Euroopa Keskpank kui pädev asutus seoses talle määrusega 

(EL) nr 1024/2013 antud ülesannete täitmise raames kogutud andmetega ning AMLA 

jagama taotluse korral korrapäraselt või igal üksikjuhul eraldi teavet, mida nad saavad 

finantsasutustelt, muudelt aruandvatelt üksustelt või teistelt asutustelt, nende asutustega, 

kellel on liidu õiguse kohaselt õigus koguda sama teavet. See hõlmab juhtumeid, kus 

kõnealustel asutustel on õigus koguda teavet erinevatelt finantsasutustelt, aruandvatelt 

üksustelt või ametiasutustelt. Samal eesmärgil peaksid asutused, kes parandavad teavet 

selle puhastamise või rikastamise teel, saama sellist paremat teavet jagada. Põhimõtte „üks 

aruanne“ järjepidevamaks kohaldamiseks, selle asemel, et taotleda teavet aruandvatelt 

üksustelt, peaksid Euroopa järelevalveasutused, Ühtne Kriisilahendusnõukogu, Euroopa 

Keskpank kui pädev asutus ning AMLA üldiselt taotlema teavet teistelt asutustelt, kui nad 

teavad või võivad põhjendatult eeldada, et need teised asutused on sellist teavet juba 

kogunud, ja kui selline taotlus ei ohusta Euroopa järelevalveasutuste, Süsteemsete Riskide 

Nõukogu, Euroopa Keskpanga kui pädeva asutuse või AMLA suutlikkust täita oma 

ülesandeid. 

(8) Kuigi käesolevas määruses sätestatakse konkreetsed normid teabe jagamise kohta Euroopa 

järelevalveasutuste, Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu, Ühtse 

Kriisilahendusnõukogu, Euroopa Keskpanga kui pädeva asutuse ning AMLA poolt, 

peaksid ka teised liidu asutused ja liikmesriikide asutused saama nii palju kui võimalik 

jagada teavet teiste ametiasutustega ja neilt teavet taotleda, et vähendada 

aruandluskoormust ja tagada tõhusad andmevood, ning neid julgustatakse seda tegema. 
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(9) Kui see on vajalik omavahel teabe jagamise hõlbustamiseks, julgustatakse asutusi sõlmima 

vastastikuse mõistmise memorandumeid. Sellistes vastastikuse mõistmise 

memorandumites peaks olema võimalik määrata kindlaks tehnilised üksikasjad, mis on 

vajalikud, et võimaldada tõhusat ja tõrgeteta andmevahetust ning jagatud andmete 

kogumiseks ja töötlemiseks vajalike ressursside jagamist. Selleks et võimalikult suures 

ulatuses kehtestada lihtne ja standarditud vorm, peaks komisjon saama töötada välja 

suunised selliste vastastikuse mõistmise memorandumite põhielementide kohta. 
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(10) Käesolevas määruses sätestatud normid teabe jagamise kohta peaksid täiendama 

olemasolevaid liidu õiguses sätestatud teabevahetuse võimalusi ega tohiks mingil juhul 

neid võimalusi piirata. Eelkõige sisaldab liidu õigus teatavatel juhtudel juba konkreetseid 

sätteid aruandlusnõuete ja asutustevahelise teabevahetuse kohta. Need sätted on 

kohandatud asjaomase liidu õigusega taotletavatele konkreetsetele eesmärkidele. Kui 

konkreetsemad sätted teabe jagamise kohta on juba olemas, peaksid asutused saama jagada 

teavet vastavalt nendele sätetele. Sellised sätted peaksid olema ülimuslikud juhul, kui 

esineb vastuolu käesoleva määrusega. Samamoodi kehtestati määrusega (EL) nr 806/2014, 

määrusega (EL) 2024/1620 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 

(EL) 2015/84912 ning määrusega (EL) nr 1024/2013 terviklik kord teabe jagamiseks 

vastavalt Ühtse Kriisilahendusnõukogu ja riikide kriisilahendusasutuste vahel ühtse 

kriisilahenduskorra raames, AMLA ja rahapesuvastaste küsimustega tegelevate pädevate 

riigisiseste asutuste vahel ning Euroopa Keskpanga kui pädeva asutuse ja pädevate 

riigiasutuste vahel, kes moodustavad osa ühtsest järelevalvemehhanismist. Tagamaks, et 

kõnealuste asutuste vaheline teabevahetus toimub kooskõlas kõnealuste liidu õigusaktidega 

kehtestatud erikorraga, on asjakohane jätta selline teabevahetus käesoleva määruse 

kohaldamisalast välja. 

  

                                                 

12 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis käsitleb 

finantssüsteemi rahapesu või terrorismi rahastamise eesmärgil kasutamise tõkestamist ning 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 648/2012 ja 

tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2005/60/EÜ ja komisjoni 

direktiiv 2006/70/EÜ (ELT L 141, 5.6.2015, lk 73, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/849/oj). 
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(11) Euroopa järelevalveasutused peaksid hindama võimalusi aruandlusprotsesside sisuliste ja 

menetluslike aspektide edasiseks integreerimiseks. Samuti peaksid nad hindama 

digitehnoloogia ulatuslikumast kasutamisest tulenevaid võimalusi, et edendada 

tulemuslikku ja tõhusat aruandluskorda, mis tugevdaks finantssektori konkurentsivõimet. 

(12) Seda silmas pidades on komisjon ja finantssüsteemi üle järelevalvet tegevad asutused 

teinud viimastel aastatel olulisi edusamme konkreetsetes sektorites integreeritud 

aruandlussüsteemide loomise võimaluste uurimisel. Sellised uuenduslikud 

aruandlussüsteemid on vajalikud selleks, et saada kasu ulatuslikumast andmete jagamisest 

nende asutuste vahel. Sellele käimasolevale valdkondlikule tööle tuginedes peaksid need 

asutused koostama aruande, milles esitatakse võimalused järelevalveandmete kogumise 

parandamiseks, hinnatakse teostatavust ja esitatakse selle hinnangu põhjal sektoriülese 

integreeritud aruandlussüsteemi rakendamise tegevuskava. Eesmärk peaks olema luua 

ühtne integreeritud aruandlussüsteem. 

(13) Aruandluse integreerimise alase töö toetamiseks ja tarbetu koormuse kõrvaldamiseks 

peaksid finantssektori üle järelevalvet tegevad asutused viivitamata looma alalise ühtse 

kontaktpunkti, kellele üksused saavad edastada dubleerivaid, aegunud või liigseid 

aruandlus- ja avalikustamisnõudeid. 
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(14) Komisjon vajab täpset ja põhjalikku teavet poliitika kujundamiseks, kehtiva liidu õiguse 

hindamiseks ning võimalike seadusandlike ja muude kui seadusandlike algatuste mõju 

hindamiseks, sealhulgas läbirääkimisetapis olevate seadusandlike aktide mõju 

hindamiseks. Kuigi käesoleva määrusega ei kehtestata uusi norme asutuste ja komisjoni 

vahelise teabevahetuse kohta, peaks selleks, et näha ette tõenditel põhinev lähenemisviis 

liidu poliitika kindlaksmääramisel ja hindamisel, olema asutustel võimalik jagada 

kohaldatavate normide kohaselt komisjoniga teavet, mille finantsasutused või muud 

üksused on neile kooskõlas liidu õigusega esitanud, ja neid julgustatakse seda tegema. 
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(15) Finantssektori innovatsioonitsüklid kiirenevad ning muutuvad avatumaks ja 

koostööpõhisemaks. Seepärast peaks olema võimalik, et asutused vahetavad teavet 

finantsasutuste, teadlaste ja muude üksustega, kes suudavad asjaomasele asutusele 

tõendada oma õigustatud huvi kasutada sellist teavet teadusuuringute ja innovatsiooni 

eesmärgil, mis läheb kaugemale algsest eesmärgist, mille jaoks teavet koguti. Sellise teabe 

jagamine saab muuta selle teabe kasulikumaks, kuna suureneb finantssektori uuringuteks 

kättesaadava teabe hulk, ning pakkuda rohkem võimalusi toodete ja ärimudelite 

testimiseks. Samuti võimaldaks see tihedamat koostööd mitmesuguste finantsturu osaliste, 

sealhulgas finantstehnoloogia ettevõtete, idufirmade ja turgu valitsevate finantsasutuste 

vahel. Asutuste jagatud andmete taaskasutamist reguleeritakse Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruse (EL) 2022/86813 II peatükis sätestatud üldise raamistikuga. Võttes siiski 

arvesse nende andmete tundlikku laadi, mida finantssektori asutused järelevalve eesmärgil 

saavad, tuleks selliste andmete taaskasutamise korral tagada avalike huvide ja eelkõige 

liidu majandusjulgeoleku kaitse. Seepärast kehtestatakse käesoleva määrusega konkreetsed 

kohustuslikud tingimused selliste andmete taaskasutamiseks, sealhulgas isikuandmete ja 

isikustamata andmete anonüümimine, tagamaks, et konkreetseid finantsasutusi ei saaks 

tuvastada ning et oleks tagatud konfidentsiaalse teabe kaitse. Kõigi selliste andmete 

kogumise, standardimise, anonüümimise, säilitamise ja jagamise menetluste ja etappide 

suhtes tuleks kohaldada liidu õiguses sätestatud uusimaid küberturvalisuse meetmeid. 

  

                                                 

13 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 2022. aasta määrus (EL) 2022/868 Euroopa 

andmehalduse kohta ning millega muudetakse määrust (EL) 2018/1724 (andmehalduse 

määrus) (ELT L 152, 3.6.2022, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/868/oj). 
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(16) Rakenduspartnerite poolt programmi „InvestEU“ raames esitatava aruandluse sageduse 

vähendamine kahelt korralt aastas ühele korrale aastas peaks vähendama 

rakenduspartnerite, finantsvahendajate, väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate ja 

muude ettevõtjate halduskoormust, ilma et muudetaks määruse (EL) 2021/523 sisulisi 

elemente. 

(17) Kuna käesoleva määruse eesmärke, nimelt parandada, ühtlustada ja ajakohastada 

aruandlusnõudeid, ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, kuna asjaomased 

aruandlusnõuded on sätestatud liidu õiguses, küll aga saab neid õiguskindluse ja 

aruandluse sidususe põhjendusel paremini saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid 

kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. 

Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev 

määrus nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust kaugemale. 

(18) Seepärast tuleks määrusi (EL) nr 1092/2010, (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010, 

(EL) nr 1095/2010, (EL) nr 806/2014, (EL) 2021/523 ja (EL) 2024/1620 vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 
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Artikkel 1 

Määruse (EL) nr 1092/2010 muutmine 

Määrust (EL) nr 1092/2010 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 8 lõige 3 asendatakse järgmisega: 

„3. Ilma et see piiraks artiklite 15 ja 16 ja kriminaalõiguse kohaldamist, ei tohi käesoleva 

artikli lõikes 1 osutatud isikud avaldada ühelegi isikule ega ametiasutusele neile 

ametikohustuste täitmisel teatavaks saanud konfidentsiaalset teavet, välja arvatud 

kokkuvõtlikul kujul või koondatuna, nii et konkreetset finantsasutust ei ole võimalik 

tuvastada.“ 

2) Artiklisse 15 lisatakse järgmised lõiked: 

„8. Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu jagab taotluse korral teiste asutustega 

korrapäraselt või igal üksikjuhul eraldi teavet, mille ta on saanud mõnelt teiselt 

asutuselt oma ülesannete täitmise käigus ja mis tuleneb liidu õiguse kohaldamisest ja 

rakendamisest, tingimusel et teavet taotleval asutusel on liidu õiguse kohaselt õigus 

seda teavet finantsasutustelt või teistelt asutustelt saada. 

9. Käesoleva artikli lõike 8 kohases teabevahetuse taotluses märgitakse liidu õiguse 

kohane õiguslik alus, mis võimaldab taotleval asutusel seda teavet finantsasutustelt 

või teistelt asutustelt saada. 
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Taotleva asutuse ja Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu suhtes kohaldatakse 

ametisaladuse hoidmise ja andmekaitsega seotud kohustusi, mis on sätestatud 

artiklis 8 ja valdkondlikes õigusaktides, mida kohaldatakse teabe jagamise suhtes 

finantsasutuste või teiste asutuste ning taotleva asutuse vahel ning teiste asutuste ja 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu vahel. 

10. Kui Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu vahetab teavet vastavalt lõikele 8, 

teavitab ta põhjendamatu viivituseta iga asutust, kelle käest ta teavet sai. Korduva või 

korrapärase teabevahetuse korral on Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu 

kohustatud teavitama asutust, kelle käest ta teavet sai, ainult üks kord. 

11. Erandina lõikest 10 ei ole Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu kohustatud 

teavitama asutust teabevahetusest, kui on täidetud üks järgmistest tingimustest: 

a) teave on anonüümitud nii, et see ei ole enam seotud ühegi tuvastatud või 

tuvastatava füüsilise isikuga ning finantsasutus või muud juriidilised isikud ei 

ole enam tuvastatavad, või 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi, ning isikuandmeid asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete 

abil kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) 2016/679* 

ning (EL) 2018/1725**. 

  



 

 

PE-CONS 38/25    16 

   ET 
 

12. Lõikeid 8–11 kohaldatakse ka teabe suhtes, mille Euroopa Süsteemsete Riskide 

Nõukogu on saanud teistelt asutustelt ja mille kvaliteeti Euroopa Süsteemsete 

Riskide Nõukogu on seejärel kontrollinud või mida ta on muul viisil töödelnud. 

13. Lõigetes 8–12 osutatud teabevahetuse hõlbustamiseks võivad Euroopa Süsteemsete 

Riskide Nõukogu ja teised asutused sõlmida vastastikuse mõistmise memorandumid 

sellise teabevahetuse korra kohta. Vastastikuse mõistmise memorandumites võidakse 

kindlaks määrata ka jagatud teabe kogumiseks ja töötlemiseks vajalike ressursside 

jagamise kord. Komisjon võib pärast Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu ja teiste 

asutustega konsulteerimist töötada välja suunised selliste vastastikuse mõistmise 

memorandumite põhielementide kohta. 

14. Lõigetega 8–13 ei piirata intellektuaalomandi õiguste kaitset ega takistata ega piirata 

käesoleva määruse muude sätete või muude liidu õigusaktide kohast teabevahetust 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu ja teiste asutuste vahel. 

Kui lõigete 8–13 ja käesoleva määruse muude sätete või Euroopa Süsteemsete 

Riskide Nõukogu ja teiste asutuste vahelist teabevahetust reguleerivate muude liidu 

õigusaktide vahel tekib vastuolu, on ülimuslikud sellised muud sätted. 
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15. Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu võib oma kaalutlusõigust kasutades anda 

oma ülesannete täitmisel saadud teabele juurdepääsu finantsasutustele, teadlastele ja 

muudele üksustele, kellel on õigustatud huvi sellise teabe vastu teadusuuringute ja 

innovatsiooni eesmärgil, tingimusel et Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu on 

taganud, et täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a) on võetud vajalikud meetmed teabe anonüümimiseks viisil, mis takistab 

konkreetsete finantsasutuste, üksuste, andmesubjektide ja liikmesriikide 

tuvastamist; 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi või intellektuaalomandi õigustega kaitstud sisu. 

Mis tahes asutuselt saadud teavet jagatakse esimese lõigu kohaselt üksnes selle 

asutuse nõusolekul, kes selle teabe algselt sai. 
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16. Hiljemalt … [24 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

esitab Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu komisjonile aruande kõigi 

valdkondlike õigusaktidega seotud õiguslike takistuste kohta, mis mingil viisil 

takistavad teabevahetust teiste asutuste või muude üksustega. Aruandes võib 

käsitleda ka mitteolulisi, aegunud, dubleerivaid või muul viisil ebaolulisi 

aruandlusnõudeid. See võib sisaldada samuti soovitusi finantssektori ja 

finantssektoriväliste üksuste aruandlusnõuete vahelise kooskõla parandamiseks. 

Vajaduse korral ajakohastatakse aruannet korrapäraselt. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruannet, intellektuaalomandi õiguste 

kaitset, ametisaladuse hoidmise kohustust ja andmekaitset, esitab komisjon 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku 

selliste õiguslike takistuste kõrvaldamiseks valdkondlikes õigusaktides, et 

soodustada teabevahetust asutuste vahel ja muude üksustega. 

17. Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „teised asutused“ järgmisi asutusi: 

a) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve); 

b) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 

Järelevalve); 

c) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve); 
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d) määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

e) määruse (EL) nr 1094/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

f) määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 4 punktis 3 määratletud pädevad asutused; 

g) määruse (EL) nr 1024/2013 artikli 2 punktis 9 määratletud ühtse 

järelevalvemehhanismi moodustavad pädevad asutused; 

h) määrusega (EL) nr 806/2014 loodud Ühtne Kriisilahendusnõukogu; 

i) direktiivi 2014/59/EÜ artikli 3 lõikes 3 osutatud kriisilahendusasutused; 

j) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2024/1620*** asutatud 

Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet; 

k) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2024/1640**** artikli 2 teise 

lõigu punktis 1 määratletud finantsjärelevalve tegijad. 
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_____________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 

füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba 

liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse 

üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, 

mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, 

organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 

21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1620, millega 

asutatakse Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet ning muudetakse 

määruseid (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010 ja (EL) nr 1095/2010 (ELT L, 

2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta direktiiv (EL) 2024/1640, mis 

käsitleb mehhanisme, mille liikmesriigid peavad kehtestama, et tõkestada 

finantssüsteemi kasutamist rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil, millega 

muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ning muudetakse direktiivi (EL) 2015/849 ja 

tunnistatakse see kehtetuks (ELT L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 
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Artikkel 2 

Määruse (EL) nr 1093/2010 muutmine 

Määrust (EL) nr 1093/2010 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 16a lõikesse 1 lisatakse järgmised lõigud: 

„Euroopa Pangandusjärelevalve võib oma arvamustes asjakohasel juhul käsitleda kehtivate 

seadusandlike aktide toimimist, sealhulgas liidu õigusest või liidu õigust ülevõtvatest 

liikmesriigi õigusnormidest tulenevate liigsete või aegunud aruandlus- ja 

avalikustamisnõuete kaotamise asjakohasust. 

Teises lõigus osutatud arvamuste esitamiseks kehtivate seadusandlike aktide kohta võib 

Euroopa Pangandusjärelevalve konsulteerida konkreetselt selles küsimuses kõigi 

asjaomaste sidusrühmadega ja võtta arvesse nende seisukohti. Komisjon võib pärast 

kõnealuste arvamuste kaalumist esitada asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule seadusandliku ettepaneku.“ 

2) Artikli 29 lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega: 

„d) vaadata läbi komisjoni vastuvõetud asjakohaste regulatiivsete ja rakenduslike 

tehniliste standardite ning Euroopa Pangandusjärelevalve väljaantud suuniste ja 

soovituste kohaldamine ning teha asjakohasel juhul muudatusettepanekuid, 

sealhulgas selleks, et: 

i) kaotada liigsed või aegunud aruandlus- ja avalikustamisnõuded ning 

minimeerida kulusid, säilitades samal ajal andmete kasutatavuse ja kvaliteedi; 
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ii) tagada proportsionaalsed ja sidusad aruandlus- ja avalikustamisnõuded ning 

iii) kõrvaldada aruandlus- ja avalikustamisnõuetega seotud regulatiivsed lüngad;“. 

3) Artikli 30 lõikesse 3 lisatakse järgmine punkt: 

„e) liidu õiguse kohaldamisel või rakendamisel vastu võetud aruandlus- ja 

avalikustamisnõuete tulemuslikkus ja ühtsuse tase, võttes samal ajal arvesse 

liikmesriikide finantsvaldkonna õigusraamistike eripära.“ 

4) Artikli 35 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Enne käesoleva artikli kohaselt teabe taotlemist ning aruandlusnõuete dubleerimise 

vältimiseks võtab Euroopa Pangandusjärelevalve arvesse artikli 35a lõikes 12 

määratletud teiste asutuste kogutud teavet ja olemasolevat asjakohast statistikat, mida 

koostavad ja levitavad Euroopa statistikasüsteem ja Euroopa Keskpankade Süsteem.“ 
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5) Lisatakse järgmised artiklid: 

„Artikkel 35a 

Teabevahetus asutuste vahel ja muude üksustega 

1. Euroopa Pangandusjärelevalve ja artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa 

Keskpank jagavad taotluse korral teiste asutustega korrapäraselt või igal üksikjuhul 

eraldi teavet, mille nad on oma ülesannete täitmisel saanud finantsasutustelt või 

teistelt asutustelt ja mis tuleneb liidu õiguse kohaldamisest ja rakendamisest, 

tingimusel et teavet taotleval asutusel on liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet 

finantsasutustelt või teistelt asutustelt saada. 

2. Euroopa Pangandusjärelevalve ja artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa 

Keskpank taotlevad teavet mis tahes teiselt asutuselt, kes on selle teabe saanud, selle 

asemel, et nõuda seda otse finantsasutustelt, tingimusel et Euroopa 

Pangandusjärelevalvel ja Euroopa Keskpangal on liidu õiguse kohaselt õigus seda 

teavet saada. 

Käesoleva lõike esimene lõik ei piira Euroopa Pangandusjärelevalve või artikli 4 

punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpanga õigust saada taotletud teavet 

finantsasutustelt, kui teine asutus ei saa teavet jagada, kui on vaja võtta 

kiireloomulisi meetmeid või kui teabe saamine otse finantsasutustelt on vajalik 

Euroopa Pangandusjärelevalve või Euroopa Keskpanga ülesannete täitmiseks 

vastavalt liidu õigusele. 
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3. Käesoleva artikli lõike 1 kohases teabevahetuse taotluses märgitakse liidu õiguse 

kohane õiguslik alus, mis võimaldab taotleval asutusel seda teavet finantsasutustelt 

või teistelt asutustelt saada. 

Taotleva asutuse, Euroopa Pangandusjärelevalve ja artikli 4 punkti 2 alapunktis i 

osutatud Euroopa Keskpanga suhtes kohaldatakse ametisaladuse hoidmise ja 

andmekaitse kohustust, mis on sätestatud käesoleva määruse artiklites 70 ja 71, 

määruse (EL) nr 1024/2013 artiklis 27 ning valdkondlikes õigusaktides, mida 

kohaldatakse teabe jagamise suhtes finantsasutuse ja taotleva asutuse vahel ning 

finantsasutuse ja Euroopa Pangandusjärelevalve ja artikli 4 punkti 2 alapunktis i 

osutatud Euroopa Keskpanga vahel. 

4. Kui Euroopa Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud 

Euroopa Keskpank vahetab teavet vastavalt käesoleva artikli lõikele 1, teavitab ta 

teabevahetusest põhjendamatu viivituseta iga asutust, kelle käest ta teavet sai, või kui 

teave saadi otse finantsasutustelt, siis iga finantsasutust. Korduva või korrapärase 

teabevahetuse korral on Euroopa Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 

alapunktis i osutatud Euroopa Keskpank kohustatud teavitama finantsasutust või 

asutust, kelle käest ta teavet sai, ainult üks kord. 
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5. Erandina käesoleva artikli lõikest 4 ei ole Euroopa Pangandusjärelevalve või artikli 4 

punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpank kohustatud teavitama asutust või 

finantsasutust teabevahetusest, kui on täidetud üks järgmistest tingimustest: 

a) teave on anonüümitud nii, et see ei ole enam seotud ühegi tuvastatud või 

tuvastatava füüsilise isikuga ning finantsasutus või muud juriidilised isikud ei 

ole enam tuvastatavad, või 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi, ning isikuandmeid asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete 

abil kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) 2016/679* 

ning (EL) 2018/1725**. 

6. Erandina käesoleva artikli lõikest 4 ei teavita Euroopa Pangandusjärelevalve või 

artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpank finantsasutust 

teabevahetusest, kui nad teevad kindlaks või kui taotlev asutus annab neile teada, et 

see võib kahjustada järelevalve- või kriisilahendusmenetlusi, meetmeid või uurimisi. 
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7. Käesoleva artikli lõikeid 1–6 kohaldatakse ka teabe suhtes, mille Euroopa 

Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpank 

on saanud finantsasutuselt või teiselt asutuselt ja mille kvaliteeti nad on seejärel 

kontrollinud või mida nad on muul viisil töödelnud. 

8. Käesoleva artikli lõigetes 1–7 osutatud teabevahetuse hõlbustamiseks võivad 

Euroopa Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa 

Keskpank ning teised asutused sõlmida vastastikuse mõistmise memorandumid 

sellise teabevahetuse korra kohta. Vastastikuse mõistmise memorandumites võidakse 

kindlaks määrata ka jagatud teabe kogumiseks ja töötlemiseks vajalike ressursside 

jagamise kord. Komisjon võib pärast Euroopa Pangandusjärelevalve ja artikli 4 

punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpanga ning teiste asutustega 

konsulteerimist töötada välja suunised selliste vastastikuse mõistmise 

memorandumite põhielementide kohta. 

9. Käesoleva artikli lõigetega 1–8 ei piirata intellektuaalomandi õiguste kaitset ega 

takistata ega piirata käesoleva määruse muude sätete või muude liidu õigusaktide 

kohast teabevahetust Euroopa Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 

alapunktis i osutatud Euroopa Keskpanga ning teiste asutuste vahel. 
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Kui käesoleva artikli ja käesoleva määruse muude sätete või Euroopa 

Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpanga 

ning teiste asutuste vahelist teabevahetust reguleerivate muude liidu õigusaktide 

vahel tekib vastuolu, on ülimuslikud sellised muud sätted. 

10. Euroopa Pangandusjärelevalve, artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa 

Keskpank ja pädevad asutused võivad oma kaalutlusõigust kasutades anda oma 

ülesannete täitmisel saadud teabele selle taaskasutamiseks juurdepääsu 

finantsasutustele, teadlastele ja muudele üksustele, kellel on õigustatud huvi sellise 

teabe vastu teadusuuringute ja innovatsiooni eesmärgil, tingimusel et Euroopa 

Pangandusjärelevalve või artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa Keskpank 

või juurdepääsu andev pädev asutus on taganud, et täidetud on kõik järgmised 

tingimused: 

a) on võetud vajalikud meetmed teabe anonüümimiseks viisil, mis takistab 

konkreetsete finantsasutuste, üksuste, andmesubjektide, ja kui teabele annab 

juurdepääsu Euroopa Pangandusjärelevalve või Euroopa Keskpank, siis 

liikmesriikide tuvastamist; 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi või intellektuaalomandi õigustega kaitstud sisu. 
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Mis tahes asutuselt saadud teavet jagatakse esimese lõigu kohaselt üksnes selle 

asutuse nõusolekul, kes selle teabe algselt sai. 

11. Hiljemalt … [24 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

esitavad Euroopa Pangandusjärelevalve ja artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud 

Euroopa Keskpank tihedas koostöös pädevate asutustega komisjonile aruande kõigi 

valdkondlike õigusaktidega seotud õiguslike takistuste kohta, mis mingil viisil 

takistavad nende teabevahetust teiste asutuste või muude üksustega. Aruandes võib 

käsitleda ka mitteolulisi, aegunud, dubleerivaid või muul viisil ebaolulisi 

aruandlusnõudeid. See võib sisaldada samuti soovitusi finantssektori ja 

finantssektoriväliste üksuste aruandlusnõuete vahelise kooskõla parandamiseks. 

Vajaduse korral ajakohastatakse aruannet korrapäraselt. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruannet, intellektuaalomandi õiguste 

kaitset, ametisaladuse hoidmise kohustust ja andmekaitset, esitab komisjon 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku 

selliste õiguslike takistuste kõrvaldamiseks valdkondlikes õigusaktides, et 

soodustada teabevahetust asutuste vahel ja muude üksustega. 
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12. Käesoleva artikli, artikli 35 lõike 4 ja artikli 70 lõike 3 kohaldamisel tähendab 

„teised asutused“ järgmisi asutusi: 

a) Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu; 

b) Euroopa järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 

Järelevalve); 

c) Euroopa järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve); 

d) käesoleva määruse artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

e) määruse (EL) nr 1094/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

f) määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 4 punktis 3 määratletud pädevad asutused; 

g) määruse (EL) nr 1024/2013 artikli 2 punktis 9 määratletud ühtse 

järelevalvemehhanismi moodustavad pädevad asutused; 

h) määrusega (EL) nr 806/2014 loodud Ühtne Kriisilahendusnõukogu; 
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i) direktiivi 2014/59/EÜ artikli 3 lõikes 3 osutatud kriisilahendusasutused; 

j) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2024/1620*** asutatud 

Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet (AMLA); 

k) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2024/1640**** artikli 2 teise 

lõigu punktis 1 määratletud finantsjärelevalve tegijad. 

Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „finantsasutus“ määruse (EL) nr 1092/2010 

artikli 2 punktis a määratletud finantseerimisasutust. 

Erandina käesoleva lõike esimesest lõigust, kui käesoleva artikli lõikeid 1 ja 2 

kohaldatakse käesoleva määruse artikli 4 punkti 2 alapunktis i osutatud Euroopa 

Keskpanga suhtes, tähendab „teised asutused“ käesoleva lõike esimeses lõigus 

loetletud mis tahes asutust, välja arvatud liikmesriikide pädevad asutused, kes 

moodustavad osa ühtsest järelevalvemehhanismist. 
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Artikkel 35b 

Integreeritud aruandlussüsteem 

1. Hiljemalt … [60 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

koostavad Euroopa järelevalveasutused ühiskomitee kaudu ja tihedas koostöös 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga, Euroopa Keskpangaga, AMLAga, Ühtse 

Kriisilahendusnõukoguga, pädevate asutustega ning muude asjaomaste 

sidusrühmadega aruande, milles esitatakse võimalused liidus järelevalveandmete 

kogumise parandamiseks. Tuginedes Euroopa järelevalveasutuste valdkondlikule 

tööle aruandluse integreerimisel sisaldab aruanne teostatavusuuringut, sealhulgas 

hinnangut sektoriülese integreeritud aruandlussüsteemi mõju, kulude ja tulude kohta, 

ning sellel teostatavusuuringul põhinevat rakendamise tegevuskava. 

Esimeses lõigus osutatud aruanne hõlmab järgmist: 

a) ühine andmesõnastik, sealhulgas aruandlus- ja avalikustamisnõudeid sisaldav 

hoidla, millega tagatakse aruandlusnõuete ja andmete standardimise 

järjepidevus ja selgus, ning 

b) andmeruum teabe kogumiseks ja vahetamiseks. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruande järeldusi ja pärast põhjalikku 

mõjuhinnangut esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule vajaduse korral 

ning asjakohasel juhul seadusandliku ettepaneku, et tagada integreeritud 

aruandlussüsteemi loomiseks vajalikud rahalised, inim- ja IT-ressursid. 
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2. Euroopa järelevalveasutused loovad ühiskomitee kaudu ning tihedas koostöös 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga, Euroopa Keskpangaga, AMLAga, Ühtse 

Kriisilahendusnõukoguga ning pädevate asutustega viivitamata alalise ühtse 

kontaktpunkti, kellele üksused saavad edastada dubleerivaid, aegunud või liigseid 

aruandlus- ja avalikustamisnõudeid. 

_____________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 

füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba 

liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse 

üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, 

mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, 

organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 

21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1620, millega 

asutatakse Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet ning muudetakse 

määruseid (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010 ja (EL) nr 1095/2010 (ELT L, 

2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta direktiiv (EL) 2024/1640, mis 

käsitleb mehhanisme, mille liikmesriigid peavad kehtestama, et tõkestada 

finantssüsteemi kasutamist rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil, millega 

muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ning muudetakse direktiivi (EL) 2015/849 ja 

tunnistatakse see kehtetuks (ELT L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 
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6) Artikli 54 lõikesse 2 lisatakse järgmine taane: 

„– aruandlus- ja avalikustamisnõuded ja teabe kogumine finantsasutustelt.“ 

7) Artikli 70 lõike 3 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„3. Käesoleva artikli lõiked 1 ja 2 ei takista Euroopa Pangandusjärelevalvel vahetamast 

teavet pädevate asutuste ning artikli 35a lõikes 12 määratletud teiste asutustega 

kooskõlas käesoleva määrusega ja muude liidu õigusaktidega, mida kohaldatakse 

finantsasutuste suhtes.“ 

Artikkel 3 

Määruse (EL) nr 1094/2010 muutmine 

Määrust (EL) nr 1094/2010 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 16a lõikesse 1 lisatakse järgmised lõigud: 

„Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve võib oma arvamustes asjakohasel 

juhul käsitleda kehtivate seadusandlike aktide toimimist, sealhulgas liidu õigusest või liidu 

õigust ülevõtvatest liikmesriigi õigusnormidest tulenevate liigsete või aegunud aruandlus- 

ja avalikustamisnõuete kaotamise asjakohasust. 
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Teises lõigus osutatud arvamuste esitamiseks kehtivate seadusandlike aktide kohta võib 

Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve konsulteerida konkreetselt selles 

küsimuses kõigi asjaomaste sidusrühmadega ja võtta arvesse nende seisukohti. Komisjon 

võib pärast kõnealuste arvamuste kaalumist esitada asjakohasel juhul Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku.“ 

2) Artikli 29 lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega: 

„d) vaadata läbi komisjoni vastuvõetud asjakohaste regulatiivsete ja rakenduslike 

tehniliste standardite ning Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve 

väljaantud suuniste ja soovituste kohaldamine ning teha asjakohasel juhul 

muudatusettepanekuid, sealhulgas selleks, et: 

i) kaotada liigsed või aegunud aruandlus- ja avalikustamisnõuded ning 

minimeerida kulusid, säilitades samal ajal andmete kasutatavuse ja kvaliteedi; 

ii) tagada proportsionaalsed ja sidusad aruandlus- ja avalikustamisnõuded ning 

iii) kõrvaldada aruandlus- ja avalikustamisnõuetega seotud regulatiivsed lüngad;“. 

3) Artikli 30 lõikesse 3 lisatakse järgmine punkt: 

„e) liidu õiguse kohaldamisel või rakendamisel vastu võetud aruandlus- ja 

avalikustamisnõuete tulemuslikkus ja ühtsuse tase, võttes samal ajal arvesse 

liikmesriikide finantsvaldkonna õigusraamistike eripära.“ 
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4) Artikli 35 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Enne käesoleva artikli kohaselt teabe taotlemist ning aruandlusnõuete dubleerimise 

vältimiseks võtab Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve arvesse 

artikli 35a lõikes 12 määratletud teiste asutuste kogutud teavet ja olemasolevat 

asjakohast statistikat, mida koostavad ja levitavad Euroopa statistikasüsteem ja 

Euroopa Keskpankade Süsteem.“ 

5) Lisatakse järgmised artiklid: 

„Artikkel 35a 

Teabevahetus asutuste vahel ja muude üksustega 

1. Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve jagab taotluse korral teiste 

asutustega korrapäraselt või igal üksikjuhul eraldi teavet, mille ta on oma ülesannete 

täitmise käigus saanud finantsasutustelt või teistelt asutustelt ja mis tuleneb liidu 

õiguse kohaldamisest ja rakendamisest, tingimusel et teavet taotleval asutusel on 

liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet finantsasutustelt või teistelt asutustelt saada. 

2. Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve taotleb teavet mis tahes 

teiselt asutuselt, kes on selle teabe saanud, selle asemel, et nõuda seda otse 

finantsasutustelt, tingimusel et Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 

Järelevalvel on liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet saada. 

  



 

 

PE-CONS 38/25    36 

   ET 
 

Esimene lõik ei piira Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve õigust 

saada taotletud teavet finantsasutustelt, kui teine asutus ei saa teavet jagada, kui on 

vaja võtta kiireloomulisi meetmeid või kui teabe saamine otse finantsasutustelt on 

vajalik Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve ülesannete täitmiseks 

vastavalt liidu õigusele. 

3. Käesoleva artikli lõike 1 kohases teabevahetuse taotluses märgitakse liidu õiguse 

kohane õiguslik alus, mis võimaldab taotleval asutusel seda teavet finantsasutustelt 

või teistelt asutustelt saada. 

Taotleva asutuse ning Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve suhtes 

kohaldatakse ametisaladuse hoidmise ja andmekaitse kohustust, mis on sätestatud 

artiklites 70 ja 71 ning valdkondlikes õigusaktides, mida kohaldatakse teabe jagamise 

suhtes finantsasutuse ja taotleva asutuse vahel ning finantsasutuse ja Euroopa 

Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve vahel. 

4. Kui Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve vahetab teavet vastavalt 

lõikele 1, teavitab ta teabevahetusest põhjendamatu viivituseta iga asutust, kelle käest 

ta teavet sai, või kui teave saadi otse finantsasutustelt, siis iga finantsasutust. 

Korduva või korrapärase teabevahetuse korral on Euroopa Kindlustus- ja 

Tööandjapensionide Järelevalve kohustatud teavitama finantsasutust või asutust, 

kelle käest ta teavet sai, ainult üks kord. 
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5. Erandina lõikest 4 ei ole Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve 

kohustatud teavitama asutust või finantsasutust teabevahetusest, kui on täidetud üks 

järgmistest tingimustest: 

a) teave on anonüümitud nii, et see ei ole enam seotud ühegi tuvastatud või 

tuvastatava füüsilise isikuga ning et finantsasutus või muud juriidilised isikud 

ei ole enam tuvastatavad, või 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi, ning isikuandmeid asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete 

abil kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) 2016/679* 

ning (EL) 2018/1725**. 

6. Erandina lõikest 4 ei teavita Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve 

finantsasutust teabevahetusest, kui ta teeb kindlaks või kui taotlev asutus annab talle 

teada, et see võib kahjustada järelevalve- või kriisilahendusmenetlusi, -meetmeid või 

-uurimisi. 

7. Lõikeid 1–6 kohaldatakse ka teabe suhtes, mille Euroopa Kindlustus- ja 

Tööandjapensionide Järelevalve on saanud finantsasutuselt või teiselt asutuselt ja 

mille kvaliteeti Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve on seejärel 

kontrollinud või mida ta on muul viisil töödelnud. 
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8. Lõigetes 1–7 osutatud teabevahetuse hõlbustamiseks võivad Euroopa Kindlustus- ja 

Tööandjapensionide Järelevalve ja teised asutused sõlmida vastastikuse mõistmise 

memorandumid sellise teabevahetuse korra kohta. Vastastikuse mõistmise 

memorandumites võidakse kindlaks määrata ka jagatud teabe kogumiseks ja 

töötlemiseks vajalike ressursside jagamise kord. Komisjon võib pärast Euroopa 

Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve ja teiste asutustega konsulteerimist 

töötada välja suunised selliste vastastikuse mõistmise memorandumite 

põhielementide kohta. 

9. Lõigetega 1–8 ei piirata intellektuaalomandi õiguste kaitset ega takistata ega piirata 

käesoleva määruse muude sätete või muude liidu õigusaktide kohast teabevahetust 

Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve ja teiste asutuste vahel. 

Kui käesoleva artikli ja käesoleva määruse muude sätete või Euroopa Kindlustus- ja 

Tööandjapensionide Järelevalve ja teiste asutuste vahelist teabevahetust reguleerivate 

muude liidu õigusaktide vahel tekib vastuolu, on ülimuslikud sellised muud sätted. 
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10. Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve ja pädevad asutused võivad 

oma kaalutlusõigust kasutades anda oma ülesannete täitmisel saadud teabele selle 

taaskasutamiseks juurdepääsu finantsasutustele, teadlastele ja muudele üksustele, 

kellel on õigustatud huvi sellise teabe vastu teadusuuringute ja innovatsiooni 

eesmärgil, tingimusel et Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve või 

juurdepääsu andev pädev asutus on taganud, et täidetud on kõik järgmised 

tingimused: 

a) on võetud vajalikud meetmed teabe anonüümimiseks viisil, mis takistab 

konkreetsete finantsasutuste, üksuste, andmesubjektide, ja kui teabele annab 

juurdepääsu Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve, siis 

liikmesriikide tuvastamist; 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi või intellektuaalomandi õigustega kaitstud sisu. 

Mis tahes asutuselt saadud teavet jagatakse esimese lõigu kohaselt üksnes selle 

asutuse nõusolekul, kes selle teabe algselt sai. 
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11. Hiljemalt … [24 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

esitab Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve tihedas koostöös 

pädevate asutustega komisjonile aruande kõigi valdkondlike õigusaktidega seotud 

õiguslike takistuste kohta, mis mingil viisil takistavad teabevahetust teiste asutuste 

või muude üksustega. Aruandes võib käsitleda ka mitteolulisi, aegunud, dubleerivaid 

või muul viisil ebaolulisi aruandlusnõudeid. See võib sisaldada samuti soovitusi 

finantssektori ja finantssektoriväliste üksuste aruandlusnõuete vahelise kooskõla 

parandamiseks. Vajaduse korral ajakohastatakse aruannet korrapäraselt. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruannet, intellektuaalomandi õiguste 

kaitset, ametisaladuse hoidmise kohustust ja andmekaitset, esitab komisjon 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku 

selliste õiguslike takistuste kõrvaldamiseks valdkondlikes õigusaktides, et 

soodustada teabevahetust asutuste vahel ja muude üksustega. 

12. Käesoleva artikli, artikli 35 lõike 4 ja artikli 70 lõike 3 kohaldamisel tähendab 

„teised asutused“ järgmisi asutusi: 

a) Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu; 

b) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve); 

c) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve); 
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d) käesoleva määruse artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

e) määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

f) määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 4 punktis 3 määratletud pädevad asutused; 

g) nõukogu määruse (EL) nr 1024/2013*** artikli 2 punktis 9 määratletud ühtse 

järelevalvemehhanismi moodustavad pädevad asutused; 

h) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 806/2014**** loodud Ühtne 

Kriisilahendusnõukogu; 

i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/59/EL***** artikli 3 lõikes 3 

osutatud kriisilahendusasutused; 

j) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2024/1620****** asutatud 

Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet (AMLA); 

k) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2024/1640******* artikli 2 teise 

lõigu punktis 1 määratletud finantsjärelevalve tegijad. 

Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „finantsasutus“ määruse (EL) nr 1092/2010 

artikli 2 punktis a määratletud finantseerimisasutust. 
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Artikkel 35b 

Integreeritud aruandlussüsteem 

1. Hiljemalt … [60 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

koostavad Euroopa järelevalveasutused ühiskomitee kaudu ja tihedas koostöös 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga, Euroopa Keskpangaga, AMLAga, Ühtse 

Kriisilahendusnõukoguga, pädevate asutustega ning muude asjaomaste 

sidusrühmadega aruande, milles esitatakse võimalused liidus järelevalveandmete 

kogumise parandamiseks. Tuginedes Euroopa järelevalveasutuste valdkondlikule 

tööle aruandluse integreerimisel sisaldab aruanne teostatavusuuringut, sealhulgas 

hinnangut sektoriülese integreeritud aruandlussüsteemi mõju, kulude ja tulude kohta, 

ning sellel teostatavusuuringul põhinevat rakendamise tegevuskava. 

Esimeses lõigus osutatud aruanne hõlmab järgmist: 

a) ühine andmesõnastik, sealhulgas aruandlus- ja avalikustamisnõudeid sisaldav 

hoidla, millega tagatakse aruandlusnõuete ja andmete standardimise 

järjepidevus ja selgus, ning 

b) andmeruum teabe kogumiseks ja vahetamiseks. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruande järeldusi ja pärast põhjalikku 

mõjuhinnangut esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule vajaduse korral 

ning asjakohasel juhul seadusandliku ettepaneku, et tagada integreeritud 

aruandlussüsteemi loomiseks vajalikud rahalised, inim- ja IT-ressursid. 
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2. Euroopa järelevalveasutused loovad ühiskomitee kaudu ning tihedas koostöös 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga, Euroopa Keskpangaga, AMLAga, Ühtse 

Kriisilahendusnõukoguga ning pädevate asutustega viivitamata alalise ühtse 

kontaktpunkti, kellele üksused saavad edastada dubleerivaid, aegunud või liigseid 

aruandlus- ja avalikustamisnõudeid. 

_____________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 

füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba 

liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse 

üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, 

mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, 

organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 

21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nõukogu 15. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 1024/2013, millega antakse 

Euroopa Keskpangale eriülesanded seoses krediidiasutuste usaldatavusnõuete 

täitmise järelevalve poliitikaga (ELT L 287, 29.10.2013, lk 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
**** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 806/2014, 

millega kehtestatakse ühtsed eeskirjad ja ühtne menetlus krediidiasutuste ja teatavate 

investeerimisühingute kriisilahenduseks ühtse kriisilahenduskorra ja ühtse 

kriisilahendusfondi raames ning millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010 

(ELT L 225, 30.7.2014, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
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***** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/59/EL, millega 

luuakse krediidiasutuste ja investeerimisühingute finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse õigusraamistik ning muudetakse nõukogu direktiivi 82/891/EMÜ 

ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiive 2001/24/EÜ, 2002/47/EÜ, 

2004/25/EÜ, 2005/56/EÜ, 2007/36/EÜ, 2011/35/EL, 2012/30/EL ja 2013/36/EL ning 

määruseid (EL) nr 1093/2010 ja (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 190, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1620, millega 

asutatakse Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet ning muudetakse 

määruseid (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010 ja (EL) nr 1095/2010 (ELT L, 

2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta direktiiv (EL) 2024/1640, mis 

käsitleb mehhanisme, mille liikmesriigid peavad kehtestama, et tõkestada 

finantssüsteemi kasutamist rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil, millega 

muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ning muudetakse direktiivi (EL) 2015/849 ja 

tunnistatakse see kehtetuks (ELT L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

6) Artikli 54 lõikesse 2 lisatakse järgmine taane: 

„– aruandlus- ja avalikustamisnõuded ja teabe kogumine finantsasutustelt.“ 

7) Artikli 70 lõike 3 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„3. Käesoleva artikli lõiked 1 ja 2 ei takista Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 

Järelevalvel vahetamast teavet pädevate asutustega ning artikli 35a lõikes 12 

osutatud teiste asutustega kooskõlas käesoleva määrusega ja muude liidu 

õigusaktidega, mida kohaldatakse finantsasutuste suhtes.“ 
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Artikkel 4 

Määruse (EL) nr 1095/2010 muutmine 

Määrust (EL) nr 1095/2010 muudetakse järgmiselt: 

1) Artikli 16a lõikesse 1 lisatakse järgmised lõigud: 

„Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib oma arvamustes asjakohasel juhul käsitleda 

kehtivate seadusandlike aktide toimimist, sealhulgas liidu õigusest või liidu õigust 

ülevõtvatest liikmesriigi õigusnormidest tulenevate liigsete või aegunud aruandlus- ja 

avalikustamisnõuete kaotamise asjakohasust. 

Teises lõigus osutatud arvamuste esitamiseks kehtivate seadusandlike aktide kohta võib 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve konsulteerida konkreetselt selles küsimuses kõigi 

asjaomaste sidusrühmadega ja võtta arvesse nende seisukohti. Komisjon võib pärast 

kõnealuste arvamuste kaalumist esitada asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule seadusandliku ettepaneku.“ 

2) Artikli 29 lõike 1 punkt d asendatakse järgmisega: 

„d) vaadata läbi komisjoni vastuvõetud asjakohaste regulatiivsete ja rakenduslike 

tehniliste standardite ning Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve väljaantud suuniste ja 

soovituste kohaldamine ning teha asjakohasel juhul muudatusettepanekuid, 

sealhulgas selleks, et: 

i) kaotada liigsed või aegunud aruandlus- ja avalikustamisnõuded ning 

minimeerida kulusid, säilitades samal ajal andmete kasutatavuse ja kvaliteedi; 

  



 

 

PE-CONS 38/25    46 

   ET 
 

ii) tagada proportsionaalsed ja sidusad aruandlus- ja avalikustamisnõuded ning 

iii) kõrvaldada aruandlus- ja avalikustamisnõuetega seotud regulatiivsed lüngad;“. 

3) Artikli 30 lõikesse 3 lisatakse järgmine punkt: 

„e) liidu õiguse kohaldamisel või rakendamisel vastu võetud aruandlus- ja 

avalikustamisnõuete tulemuslikkus ja ühtsuse aste, võttes samal ajal arvesse 

liikmesriikide finantsvaldkonna õigusraamistike eripära.“ 

4) Artikli 35 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Enne käesoleva artikli kohaselt teabe taotlemist ning aruandlusnõuete dubleerimise 

vältimiseks võtab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve arvesse artikli 35a lõikes 12 

määratletud teiste asutuste kogutud teavet ja olemasolevat asjakohast statistikat, mida 

koostavad ja levitavad Euroopa statistikasüsteem ja Euroopa Keskpankade Süsteem.“ 
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5) Lisatakse järgmised artiklid: 

„Artikkel 35a 

Teabevahetus asutuste vahel ja muude üksustega 

1. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve jagab taotluse korral teiste asutustega 

korrapäraselt või igal üksikjuhul eraldi teavet, mille ta on oma ülesannete täitmisel 

saanud finantsasutustelt või teistelt asutustelt ja mis tuleneb liidu õiguse 

kohaldamisest ja rakendamisest, tingimusel et teavet taotleval asutusel on liidu 

õiguse kohaselt õigus seda teavet finantsasutustelt või teistelt asutustelt saada. 

2. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve taotleb teavet mis tahes teiselt asutuselt, kes on 

selle teabe saanud, selle asemel, et nõuda seda otse finantsasutustelt, tingimusel et 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel on liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet saada. 

Esimene lõik ei piira Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve õigust saada taotletud 

teavet finantsasutustelt, kui teine asutus ei saa teavet jagada, kui on vaja võtta 

kiireloomulisi meetmeid või kui teabe saamine otse finantsasutustelt on vajalik 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ülesannete täitmiseks vastavalt liidu õigusele. 
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3. Käesoleva artikli lõike 1 kohases teabevahetuse taotluses märgitakse liidu õiguse 

kohane õiguslik alus, mis võimaldab taotleval asutusel seda teavet finantsasutustelt 

või teistelt asutustelt saada. 

Taotleva asutuse ning Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve suhtes kohaldatakse 

ametisaladuse hoidmise ja andmekaitse kohustust, mis on sätestatud artiklites 70 

ja 71 ning valdkondlikes õigusaktides, mida kohaldatakse teabe jagamise suhtes 

finantsasutuse ja taotleva asutuse vahel ning finantsasutuse ja Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve vahel. 

4. Kui Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve vahetab teavet vastavalt lõikele 1, teavitab 

ta teabevahetusest põhjendamatu viivituseta iga asutust, kelle käest ta teavet sai, või 

kui teave saadi otse finantsasutustelt, siis iga finantsasutust. Korduva või korrapärase 

teabevahetuse korral on Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve kohustatud teavitama 

finantsasutust või asutust, kelle käest ta teavet sai, ainult üks kord. 

5. Erandina lõikest 4 ei ole Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve kohustatud teavitama 

asutust või finantsasutust teabevahetusest, kui on täidetud üks järgmistest 

tingimustest: 

a) teave on anonüümitud nii, et see ei ole enam seotud ühegi tuvastatud või 

tuvastatava füüsilise isikuga ning finantsasutus või muud juriidilised isikud ei 

ole enam tuvastatavad, või 
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b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi, ning isikuandmeid asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete 

abil kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) 2016/679* 

ning (EL) 2018/1725**. 

6. Erandina lõikest 4 ei teavita Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve finantsasutust 

teabevahetusest, kui ta teeb kindlaks või kui taotlev asutus annab talle teada, et see 

võib kahjustada järelevalve- või kriisilahendusmenetlusi, meetmeid või uurimisi. 

7. Lõikeid 1–6 kohaldatakse ka teabe suhtes, mille Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve 

on saanud finantsasutuselt või teiselt asutuselt ja mille kvaliteeti Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve on seejärel kontrollinud või mida ta on muul viisil 

töödelnud. 

8. Lõigetes 1–7 osutatud teabevahetuse hõlbustamiseks võivad Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve ja teised asutused sõlmida vastastikuse mõistmise 

memorandumid sellise teabevahetuse korra kohta. Vastastikuse mõistmise 

memorandumites võidakse kindlaks määrata ka jagatud teabe kogumiseks ja 

töötlemiseks vajalike ressursside jagamise kord. Komisjon võib pärast Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve ja teiste asutustega konsulteerimist töötada välja suunised 

selliste vastastikuse mõistmise memorandumite põhielementide kohta. 
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9. Lõigetega 1–8 ei piirata intellektuaalomandi õiguste kaitset ega takistata ega piirata 

käesoleva määruse muude sätete või muude liidu õigusaktide kohast teabevahetust 

Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja teiste asutuste vahel. 

Kui käesoleva artikli ja käesoleva määruse muude sätete või Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve ja teiste asutuste vahelist teabevahetust reguleerivate 

muude liidu õigusaktide vahel tekib vastuolu, on ülimuslikud sellised muud sätted. 

10. Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve võib oma kaalutlusõigust kasutades anda oma 

ülesannete täitmisel saadud teabele selle taaskasutamiseks juurdepääsu 

finantsasutustele, teadlastele ja muudele üksustele, kellel on õigustatud huvi sellise 

teabe vastu teadusuuringute ja innovatsiooni eesmärgil, tingimusel et Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve või juurdepääsu andev pädev asutus on taganud, et 

täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a) on võetud vajalikud meetmed teabe anonüümimiseks viisil, mis takistab 

konkreetsete finantsasutuste, üksuste, andmesubjektide, ja kui teabele annab 

juurdepääsu Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve, siis liikmesriikide 

tuvastamist; 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi või intellektuaalomandi õigustega kaitstud sisu. 
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Mis tahes asutuselt saadud teavet jagatakse esimese lõigu kohaselt üksnes selle 

asutuse nõusolekul, kes selle teabe algselt sai. 

11. Hiljemalt … [24 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

esitab Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve tihedas koostöös pädevate asutustega 

komisjonile aruande kõigi valdkondlike õigusaktidega seotud õiguslike takistuste 

kohta, mis mingil viisil takistavad teabevahetust teiste asutuste või muude üksustega. 

Aruandes võib käsitleda ka mitteolulisi, aegunud, dubleerivaid või muul viisil 

ebaolulisi aruandlusnõudeid. See võib sisaldada samuti soovitusi finantssektori ja 

finantssektoriväliste üksuste aruandlusnõuete vahelise kooskõla parandamiseks. 

Vajaduse korral ajakohastatakse aruannet korrapäraselt. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruannet, intellektuaalomandi õiguste 

kaitset, ametisaladuse hoidmise kohustust ja andmekaitset, esitab komisjon 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku 

selliste õiguslike takistuste kõrvaldamiseks valdkondlikes õigusaktides, et 

soodustada teabevahetust asutuste vahel ja muude üksustega. 

12. Käesoleva artikli, artikli 35 lõike 4 ja artikli 70 lõike 3 kohaldamisel tähendab 

„teised asutused“ järgmisi asutusi: 

a) Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu; 
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b) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Pangandusjärelevalve); 

c) Euroopa Järelevalveasutus (Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide 

Järelevalve); 

d) määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

e) määruse (EL) nr 1094/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

f) käesoleva määruse artikli 4 punktis 3 määratletud pädevad asutused; 

g) nõukogu määruse (EL) nr 1024/2013*** artikli 2 punktis 9 määratletud ühtse 

järelevalvemehhanismi moodustavad pädevad asutused; 

h) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 806/2014**** loodud Ühtne 

Kriisilahendusnõukogu; 

i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2014/59/EL***** artikli 3 lõikes 3 

osutatud kriisilahendusasutused; 

j) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2024/1620****** asutatud 

Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet (AMLA); 
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k) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2024/1640******* artikli 2 teise 

lõigu punktis 1 määratletud finantsjärelevalve tegijad. 

Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „finantsasutus“ määruse (EL) nr 1092/2010 

artikli 2 punktis a määratletud finantseerimisasutust. 

Artikkel 35b 

Integreeritud aruandlussüsteem 

1. Hiljemalt … [60 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

koostavad Euroopa järelevalveasutused ühiskomitee kaudu ja tihedas koostöös 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga, Euroopa Keskpangaga, AMLAga, Ühtse 

Kriisilahendusnõukoguga, pädevate asutustega ning muude asjaomaste 

sidusrühmadega aruande, milles esitatakse võimalused liidus järelevalveandmete 

kogumise parandamiseks. Tuginedes Euroopa järelevalveasutuste valdkondlikule 

tööle aruandluse integreerimisel sisaldab aruanne teostatavusuuringut, sealhulgas 

hinnangut sektoriülese integreeritud aruandlussüsteemi mõju, kulude ja tulude kohta, 

ning sellel teostatavusuuringul põhinevat rakendamise tegevuskava. 

Esimeses lõigus osutatud aruanne hõlmab järgmist: 

a) ühine andmesõnastik, sealhulgas aruandlus- ja avalikustamisnõudeid sisaldav 

hoidla, millega tagatakse aruandlusnõuete ja andmete standardimise 

järjepidevus ja selgus, ning 
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b) andmeruum teabe kogumiseks ja vahetamiseks. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruande järeldusi ja pärast põhjalikku 

mõjuhinnangut esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule vajaduse korral 

ning asjakohasel juhul seadusandliku ettepaneku, et tagada integreeritud 

aruandlussüsteemi loomiseks vajalikud rahalised, inim- ja IT-ressursid. 

2. Euroopa järelevalveasutused loovad ühiskomitee kaudu ning tihedas koostöös 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukoguga, Euroopa Keskpangaga, AMLAga, Ühtse 

Kriisilahendusnõukoguga ning pädevate asutustega viivitamata alalise ühtse 

kontaktpunkti, kellele üksused saavad edastada dubleerivaid, aegunud või liigseid 

aruandlus- ja avalikustamisnõudeid. 

_____________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 

füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba 

liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse 

üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, 

mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, 

organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 

21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Nõukogu 15. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) nr 1024/2013, millega antakse 

Euroopa Keskpangale eriülesanded seoses krediidiasutuste usaldatavusnõuete 

täitmise järelevalve poliitikaga (ELT L 287, 29.10.2013, lk 63, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 
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**** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 806/2014, 

millega kehtestatakse ühtsed eeskirjad ja ühtne menetlus krediidiasutuste ja teatavate 

investeerimisühingute kriisilahenduseks ühtse kriisilahenduskorra ja ühtse 

kriisilahendusfondi raames ning millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010 

(ELT L 225, 30.7.2014, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj). 
***** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta direktiiv 2014/59/EL, millega 

luuakse krediidiasutuste ja investeerimisühingute finantsseisundi taastamise ja 

kriisilahenduse õigusraamistik ning muudetakse nõukogu direktiivi 82/891/EMÜ 

ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiive 2001/24/EÜ, 2002/47/EÜ, 

2004/25/EÜ, 2005/56/EÜ, 2007/36/EÜ, 2011/35/EL, 2012/30/EL ja 2013/36/EL ning 

määruseid (EL) nr 1093/2010 ja (EL) nr 648/2012 (ELT L 173, 12.6.2014, lk 190, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/59/oj). 
****** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1620, millega 

asutatakse Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet ning muudetakse 

määruseid (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010 ja (EL) nr 1095/2010 (ELT L, 

2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
******* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta direktiiv (EL) 2024/1640, mis 

käsitleb mehhanisme, mille liikmesriigid peavad kehtestama, et tõkestada 

finantssüsteemi kasutamist rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil, millega 

muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ning muudetakse direktiivi (EL) 2015/849 ja 

tunnistatakse see kehtetuks (ELT L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

6) Artikli 54 lõikesse 2 lisatakse järgmine taane: 

„– aruandlus- ja avalikustamisnõuded ja teabe kogumine finantsturu osalistelt.“ 
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7) Artikli 70 lõike 3 esimene lõik asendatakse järgmisega: 

„3. Käesoleva artikli lõiked 1 ja 2 ei takista Euroopa Väärtpaberiturujärelevalvel 

vahetamast teavet pädevate asutuste ning artikli 35a lõikes 12 määratletud teiste 

asutustega kooskõlas käesoleva määrusega ja muude liidu õigusaktidega, mida 

kohaldatakse finantsturu osaliste suhtes.“ 

Artikkel 5 

Määruse (EL) nr 806/2014 muutmine 

Määrust (EL) nr 806/2014 muudetakse järgmiselt: 

1) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 31a 

Teabevahetus asutuste vahel ja muude üksustega 

1. Kriisilahendusnõukogu jagab taotluse korral teiste asutustega korrapäraselt või igal 

üksikjuhul eraldi teavet, mille ta on oma ülesannete täitmisel saanud finantsasutustelt 

või teistelt asutustelt ja mis tuleneb liidu õiguse kohaldamisest ja rakendamisest, 

tingimusel et teavet taotleval asutusel on liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet 

finantsasutustelt või teistelt asutustelt saada. 
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2. Kriisilahendusnõukogu taotleb teavet mis tahes teiselt asutuselt, kes on selle teabe 

saanud, selle asemel, et nõuda seda otse finantsasutustelt, tingimusel et 

kriisilahendusnõukogul on liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet saada. 

Esimene lõik ei piira kriisilahendusnõukogu õigust saada taotletud teavet 

finantsasutustelt, kui teine asutus ei saa teavet jagada, kui on vaja võtta 

kiireloomulisi meetmeid või kui teabe saamine otse finantsasutustelt on vajalik 

kriisilahendusnõukogu ülesannete täitmiseks vastavalt liidu õigusele. 

3. Käesoleva artikli lõike 1 kohases teabevahetuse taotluses märgitakse liidu õiguse 

kohane õiguslik alus, mis võimaldab taotleval asutusel seda teavet finantsasutustelt 

või teistelt asutustelt saada. 

Taotleva asutuse ning kriisilahendusnõukogu suhtes kohaldatakse ametisaladuse 

hoidmise ja andmekaitse kohustust, mis on sätestatud artiklites 88 ja 89 ning 

valdkondlikes õigusaktides, mida kohaldatakse teabe jagamise suhtes finantsasutuse 

ja taotleva asutuse vahel ning finantsasutuse ja kriisilahendusnõukogu vahel. 
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4. Kui kriisilahendusnõukogu vahetab teavet vastavalt lõikele 1, teavitab ta 

teabevahetusest põhjendamatu viivituseta iga asutust, kelle käest ta teavet sai, või kui 

teave saadi otse finantsasutustelt, siis iga finantsasutust. Korduva või korrapärase 

teabevahetuse korral on kriisilahendusnõukogu kohustatud teavitama finantsasutust 

või asutust, kelle käest ta teavet sai, ainult üks kord. 

5. Erandina lõikest 4 ei ole kriisilahendusnõukogu kohustatud teavitama asutust või 

finantsasutust teabevahetusest, kui on täidetud üks järgmistest tingimustest: 

a) teave on anonüümitud nii, et see ei ole enam seotud ühegi tuvastatud või 

tuvastatava füüsilise isikuga ning finantsasutus või muud juriidilised isikud ei 

ole enam tuvastatavad, või 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi, ning isikuandmeid asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete 

abil kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) 2016/679* 

ning (EL) 2018/1725**. 
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6. Erandina lõikest 4 ei teavita kriisilahendusnõukogu finantsasutust teabevahetusest, 

kui ta teeb kindlaks või kui taotlev asutus annab talle teada, et see võib kahjustada 

järelevalve- või kriisilahendusmenetlusi, meetmeid või uurimisi. 

7. Lõikeid 1–6 kohaldatakse ka teabe suhtes, mille kriisilahendusnõukogu on saanud 

finantsasutuselt või teiselt asutuselt ja mille kvaliteeti kriisilahendusnõukogu on 

seejärel kontrollinud või mida ta on muul viisil töödelnud. 

8. Lõigetes 1–7 osutatud teabevahetuse hõlbustamiseks võivad kriisilahendusnõukogu 

ja teised asutused sõlmida vastastikuse mõistmise memorandumid sellise 

teabevahetuse korra kohta. Vastastikuse mõistmise memorandumites võidakse 

kindlaks määrata ka jagatud teabe kogumiseks ja töötlemiseks vajalike ressursside 

jagamise kord. Komisjon võib pärast kriisilahendusnõukogu ja teiste asutustega 

konsulteerimist töötada välja suunised selliste vastastikuse mõistmise 

memorandumite põhielementide kohta. 

9. Lõigetega 1–8 ei piirata intellektuaalomandi õiguste kaitset ega takistata ega piirata 

käesoleva määruse muude sätete või muude liidu õigusaktide kohast teabevahetust 

kriisilahendusnõukogu ja teiste asutuste vahel. 
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Kui käesoleva artikli ja käesoleva määruse muude sätete või kriisilahendusnõukogu 

ja teiste asutuste vahelist teabevahetust reguleerivate muude liidu õigusaktide vahel 

tekib vastuolu, on ülimuslikud sellised muud sätted. 

10. Kriisilahendusnõukogu ja kriisilahendusasutused võivad oma kaalutlusõigust 

kasutades anda oma ülesannete täitmisel saadud teabele selle taaskasutamiseks 

juurdepääsu finantsasutustele, teadlastele ja muudele üksustele, kellel on õigustatud 

huvi sellise teabe vastu teadusuuringute ja innovatsiooni eesmärgil, tingimusel et 

kriisilahendusnõukogu või juurdepääsu andev kriisilahendusasutus on taganud, et 

täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a) on võetud vajalikud meetmed teabe anonüümimiseks viisil, mis takistab 

konkreetsete finantsasutuste, üksuste, andmesubjektide, ja kui teabele annab 

juurdepääsu kriisilahendusnõukogu, siis liikmesriikide tuvastamist; 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi või intellektuaalomandi õigustega kaitstud sisu. 

Mis tahes asutuselt saadud teavet jagatakse esimese lõigu kohaselt üksnes selle 

asutuse nõusolekul, kes selle teabe algselt sai. 
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11. Hiljemalt … [24 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

esitab kriisilahendusnõukogu tihedas koostöös kriisilahendusasutustega komisjonile 

aruande kõigi valdkondlike õigusaktidega seotud õiguslike takistuste kohta, mis 

mingil viisil takistavad teabevahetust teiste asutuste või muude üksustega. Aruandes 

võib käsitleda ka mitteolulisi, aegunud, dubleerivaid või muul viisil ebaolulisi 

aruandlusnõudeid. See võib sisaldada samuti soovitusi finantssektori ja 

finantssektoriväliste üksuste aruandlusnõuete vahelise kooskõla parandamiseks. 

Vajaduse korral ajakohastatakse aruannet korrapäraselt. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruannet, intellektuaalomandi õiguste 

kaitset, ametisaladuse hoidmise kohustust ja andmekaitset, esitab komisjon 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku 

selliste õiguslike takistuste kõrvaldamiseks valdkondlikes õigusaktides, et 

soodustada teabevahetust asutuste vahel ja muude üksustega. 

12. Käesoleva artikli ja artikli 88 lõike 7 kohaldamisel tähendab „teised asutused“ 

järgmisi asutusi: 

a) Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu; 

b) Euroopa Pangandusjärelevalve; 

  



 

 

PE-CONS 38/25    62 

   ET 
 

c) Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve; 

d) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve; 

e) määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused, 

välja arvatud riikide kriisilahendusasutused; 

f) määruse (EL) nr 1094/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

g) määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 4 punktis 3 määratletud pädevad asutused; 

h) määruse (EL) nr 1024/2013 artikli 2 punktis 9 määratletud ühtse 

järelevalvemehhanismi moodustavad pädevad asutused; 

i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2024/1620*** asutatud 

Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet; 

j) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 2024/1640**** artikli 2 teise 

lõigu punktis 1 määratletud finantsjärelevalve tegijad. 

Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „finantsasutus“ määruse (EL) nr 1092/2010 

artikli 2 punktis a määratletud finantseerimisasutust. 
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_____________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määrus (EL) 2016/679 

füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba 

liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (isikuandmete kaitse 

üldmäärus) (ELT L 119, 4.5.2016, lk 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 2018/1725, 

mis käsitleb füüsiliste isikute kaitset isikuandmete töötlemisel liidu institutsioonides, 

organites ja asutustes ning isikuandmete vaba liikumist, ning millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 

21.11.2018, lk 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
*** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta määrus (EL) 2024/1620, millega 

asutatakse Rahapesu ja Terrorismi Rahastamise Tõkestamise Amet ning muudetakse 

määruseid (EL) nr 1093/2010, (EL) nr 1094/2010 ja (EL) nr 1095/2010 (ELT L, 

2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 
**** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. mai 2024. aasta direktiiv (EL) 2024/1640, mis 

käsitleb mehhanisme, mille liikmesriigid peavad kehtestama, et tõkestada 

finantssüsteemi kasutamist rahapesu ja terrorismi rahastamise eesmärgil, millega 

muudetakse direktiivi (EL) 2019/1937 ning muudetakse direktiivi (EL) 2015/849 ja 

tunnistatakse see kehtetuks (ELT L, 2024/1640, 19.6.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).“ 

2) Artiklisse 88 lisatakse järgmine lõige: 

„7. Käesolev artikkel ei takista kriisilahendusnõukogul vahetamast teavet teiste 

asutustega, nagu on määratletud artikli 31a lõikes 12.“ 
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Artikkel 6 

Määruse (EL) 2021/523 muutmine 

Määruse (EL) 2021/523 artikli 28 lõige 4 asendatakse järgmisega: 

„4. Iga rakenduspartner esitab kord aastas komisjonile aruande käesoleva määruse 

kohaldamisalasse kuuluvate rahastamis- ja investeerimistoimingute kohta, jaotatuna ELi ja 

liikmesriigi osa vahel, kui see on asjakohane. Iga rakenduspartner esitab liikmesriigi osa 

puudutava teabe ka liikmesriigile, kelle osa ta rakendab. Aruandes hinnatakse, kas ELi 

tagatise kasutamise nõuded on täidetud ja käesoleva määruse III lisas osutatud peamised 

tulemusnäitajad saavutatud. Aruanne sisaldab samuti statistilisi, finants-, tegevus- ja 

raamatupidamisandmeid iga rahastamis- või investeerimistoimingu kohta ning oodatavate 

rahavoogude hinnanguid osa, poliitikaharu ja InvestEU fondi tasandil. EIP grupi ja 

asjakohasel juhul muude rakenduspartnerite aruanne hõlmab ka teavet käesoleva 

määrusega hõlmatud rahastamis- ja investeerimistoimingute tegemisel tekkinud 

investeerimistakistuste kohta. Aruanded peavad sisaldama teavet, mille rakenduspartnerid 

peavad esitama finantsmääruse artikli 158 lõike 1 punkti a kohaselt.“ 
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Artikkel 7 

Määruse (EL) 2024/1620 muutmine 

Määrust (EL) 2024/1620 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 5 lõikesse 1 lisatakse järgmine punkt: 

„k) aitab komisjonil läbi vaadata komisjoni vastuvõetud asjakohaste regulatiivsete ja 

rakenduslike tehniliste standardite kohaldamist, vaatab läbi ameti väljaantud suuniste 

ja soovituste kohaldamist ning teeb asjakohasel juhul muudatusettepanekuid, 

sealhulgas selleks, et 

i) kaotada liigsed või aegunud aruandlusnõuded ning minimeerida kulusid, 

säilitades samal ajal andmete kasutatavuse ja kvaliteedi; 

ii) tagada proportsionaalsed ja sidusad aruandlusnõuded ning 

iii) kõrvaldada aruandlusnõuetega seotud regulatiivsed lüngad.“ 

2) Artiklisse 88 lisatakse järgmine lõige: 

„3a. Käesolev artikkel ei takista ametil vahetamast teavet teiste asutustega, nagu on 

määratletud artikli 92a lõikes 12.“ 
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3) Lisatakse järgmine artikkel: 

„Artikkel 92a 

Teabevahetus asutuste vahel ja muude üksustega 

1. Amet jagab taotluse korral teiste asutustega korrapäraselt või igal üksikjuhul eraldi 

teavet, mille ta on oma ülesannete täitmisel saanud kohustatud isikutelt või teistelt 

asutustelt ja mis tuleneb liidu õiguse kohaldamisest ja rakendamisest, tingimusel et 

teavet taotleval asutusel on liidu õiguse kohaselt õigus seda teavet kohustatud 

isikutelt või teistelt asutustelt saada. 

2. Amet taotleb teavet mis tahes teiselt asutuselt, kes on selle teabe saanud, selle 

asemel, et nõuda seda otse kohustatud isikutelt, tingimusel et ametil on liidu õiguse 

kohaselt õigus seda teavet saada. 

Käesoleva lõike esimene lõik ei piira ameti õigust saada taotletud teavet kohustatud 

isikutelt, kui teine asutus ei saa teavet jagada, kui on vaja võtta kiireloomulisi 

meetmeid või kui teabe saamine otse kohustatud isikutelt on vajalik ameti ülesannete 

täitmiseks vastavalt liidu õigusele. 
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3. Käesoleva artikli lõike 1 kohases teabevahetuse taotluses märgitakse liidu õiguse 

kohane õiguslik alus, mis võimaldab taotleval asutusel seda teavet kohustatud 

isikutelt või teistelt asutuselt saada. 

Taotleva asutuse ning ameti suhtes kohaldatakse ametisaladuse hoidmise ja 

andmekaitse kohustust, mis on sätestatud artiklites 88 ja 98 ning valdkondlikes 

õigusaktides, mida kohaldatakse teabe jagamise suhtes kohustatud isiku ja taotleva 

asutuse vahel ning kohustatud isiku ja ameti vahel. 

4. Kui amet vahetab teavet vastavalt lõikele 1, teavitab ta teabevahetusest 

põhjendamatu viivituseta iga asutust, kelle käest ta teavet sai, või kui teave saadi otse 

kohustatud isikutelt, siis iga kohustatud isikut. Korduva või korrapärase 

teabevahetuse korral on amet kohustatud teavitama kohustatud isikut või asutust, 

kelle käest ta teavet sai, ainult üks kord. 

5. Erandina lõikest 4 ei ole amet kohustatud teavitama asutust või kohustatud isikut 

teabevahetusest, kui on täidetud üks järgmistest tingimustest: 

a) teave on anonüümitud nii, et see ei ole enam seotud ühegi tuvastatud või 

tuvastatava füüsilise isikuga ning kohustatud isik või muud juriidilised isikud 

ei ole enam tuvastatavad, või 
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b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi, ning isikuandmeid asjakohaste tehniliste ja korralduslike meetmete 

abil kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrustega (EL) 2016/679 

ning (EL) 2018/1725. 

6. Erandina lõikest 4 ei teavita amet kohustatud isikut teabevahetusest, kui ta teeb 

kindlaks või kui taotlev asutus annab talle teada, et see võib kahjustada järelevalve- 

või kriisilahendusmenetlusi, meetmeid või uurimisi. 

7. Lõikeid 1–6 kohaldatakse ka teabe suhtes, mille amet on saanud kohustatud isikult 

või teiselt asutuselt ja mille kvaliteeti amet on seejärel kontrollinud või mida ta on 

muul viisil töödelnud. 

8. Lõigetes 1–7 osutatud teabevahetuse hõlbustamiseks võivad amet ja teised asutused 

sõlmida vastastikuse mõistmise memorandumid sellise teabevahetuse korra kohta. 

Vastastikuse mõistmise memorandumites võidakse kindlaks määrata ka jagatud teabe 

kogumiseks ja töötlemiseks vajalike ressursside jagamise kord. Komisjon võib pärast 

ameti ja teiste asutustega konsulteerimist töötada välja suunised selliste vastastikuse 

mõistmise memorandumite põhielementide kohta. 
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9. Lõigetega 1–8 ei piirata intellektuaalomandi õiguste kaitset ega takistata ega piirata 

käesoleva määruse muude sätete või muude liidu õigusaktide kohast teabevahetust 

ameti ja teiste asutuste vahel. 

Kui käesoleva artikli ja käesoleva määruse muude sätete või ameti ja teiste asutuste 

vahelist teabevahetust reguleerivate muude liidu õigusaktide vahel tekib vastuolu, on 

ülimuslikud sellised muud sätted. 

10. Amet ja finantsjärelevalve tegijad võivad oma kaalutlusõigust kasutades anda oma 

ülesannete täitmisel saadud teabele selle taaskasutamiseks juurdepääsu kohustatud 

isikutele, teadlastele ja muudele üksustele, kellel on õigustatud huvi sellise teabe 

vastu teadusuuringute ja innovatsiooni eesmärgil, tingimusel et amet või juurdepääsu 

andev finantsjärelevalve tegija on taganud, et täidetud on kõik järgmised tingimused: 

a) on võetud vajalikud meetmed teabe anonüümimiseks viisil, mis takistab 

konkreetsete kohustatud isikute, üksuste, andmesubjektide, ja kui teabele annab 

juurdepääsu amet, siis liikmesriikide tuvastamist; 

b) teavet on muudetud, see on koondatud või seda on töödeldud mõne muu 

aimatavuse kontrolli meetodiga, et kaitsta konfidentsiaalset teavet, sealhulgas 

ärisaladusi või intellektuaalomandi õigustega kaitstud sisu. 
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Mis tahes asutuselt saadud teavet jagatakse esimese lõigu kohaselt üksnes selle 

asutuse nõusolekul, kes selle teabe algselt sai. 

11. Hiljemalt … [24 kuud pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva] 

esitab amet tihedas koostöös finantsjärelevalve tegijatega komisjonile aruande kõigi 

valdkondlike õigusaktidega seotud õiguslike takistuste kohta, mis mingil viisil 

takistavad teabevahetust teiste asutuste või muude üksustega. Aruandes võib 

käsitleda ka mitteolulisi, aegunud, dubleerivaid või muul viisil ebaolulisi 

aruandlusnõudeid. See võib sisaldada samuti soovitusi finantssektori ja 

finantssektoriväliste üksuste aruandlusnõuete vahelise kooskõla parandamiseks. 

Vajaduse korral ajakohastatakse aruannet korrapäraselt. 

Võttes arvesse esimeses lõigus osutatud aruannet, intellektuaalomandi õiguste 

kaitset, ametisaladuse hoidmise kohustust ja andmekaitset, esitab komisjon 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku 

selliste õiguslike takistuste kõrvaldamiseks valdkondlikes õigusaktides, et 

soodustada teabevahetust asutuste vahel ja muude üksustega. 

12. Käesoleva artikli kohaldamisel tähendab „teised asutused“ järgmisi asutusi: 

a) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 1092/2010* asutatud 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu; 
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b) Euroopa Pangandusjärelevalve; 

c) Euroopa Kindlustus- ja Tööandjapensionide Järelevalve; 

d) Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve; 

e) määruse (EL) nr 1093/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

f) määruse (EL) nr 1094/2010 artikli 4 punktis 2 määratletud pädevad asutused; 

g) määruse (EL) nr 1095/2010 artikli 4 punktis 3 määratletud pädevad asutused; 

h) määruse (EL) nr 1024/2013 artikli 2 punktis 9 määratletud ühtse 

järelevalvemehhanismi moodustavad pädevad asutused; 

i) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 806/2014** loodud Ühtne 

Kriisilahendusnõukogu; 

j) direktiivi 2014/59/EL artikli 3 lõikes 3 osutatud kriisilahendusasutused. 
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_____________ 

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. novembri 2010. aasta määrus (EL) nr 1092/2010 

finantssüsteemi makrotasandi usaldatavusjärelevalve kohta Euroopa Liidus ja 

Euroopa Süsteemsete Riskide Nõukogu asutamise kohta (ELT L 331, 15.12.2010, 

lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1092/oj). 
** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 806/2014, 

millega kehtestatakse ühtsed eeskirjad ja ühtne menetlus krediidiasutuste ja teatavate 

investeerimisühingute kriisilahenduseks ühtse kriisilahenduskorra ja ühtse 

kriisilahendusfondi raames ning millega muudetakse määrust (EL) nr 1093/2010 

(ELT L 225, 30.7.2014, lk 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/806/oj).“ 

4) Artikli 55 lõikesse 1 lisatakse järgmised lõigud: 

„Amet võib oma arvamustes asjakohasel juhul käsitleda kehtivate seadusandlike aktide 

toimimist, sealhulgas liidu õigusest või liidu õigust ülevõtvatest liikmesriigi 

õigusnormidest tulenevate liigsete või aegunud aruandlusnõuete kaotamise asjakohasust. 

Teises lõigus osutatud arvamuste esitamiseks kehtivate seadusandlike aktide kohta võib 

amet konsulteerida konkreetselt selles küsimuses kõigi asjaomaste sidusrühmadega ja võtta 

arvesse nende seisukohti. Komisjon võib pärast kõnealuste arvamuste kaalumist esitada 

asjakohasel juhul Euroopa Parlamendile ja nõukogule seadusandliku ettepaneku.“ 
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Artikkel 8 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Strasbourg, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 
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